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Say: if the ocean were ink, (wherewith to write) the
Words of my Lord, the ocean would be used up before
the Words of my Lord are exhausted, even if We
brought (another ocean) like it for help.



Translation of Meaning /ne-by-line
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Say:

geua OTCRA

if the ocean were
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(wherewith to write) the Words of my Lord,
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the ocean would be used up
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] [~ 7
7 o ¢~
d > ¥
P rd

even if We brought (another ocean) like it
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for help.



Lexical and Grammatical Notes

oo

PE
Y ou have learnt that JJ denotes an unfulfilled

condition in the past, e.g.:
./“o /~fs boz:o.?y

Had you worked hard, you would have passed.

The implication is that you did not work

hard, and consequently, you did not pass.
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'§ is also used to denote a supposition, e.g.:
o RSP °,‘ e

If I were you, I would have sent him out of my
office.

In this agya) also, it denotes a supposition. *

* See also Hadliith lesson 6.
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The more commonly used word is “p>.
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There is another rarely used word which is
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for writing the Words of my Lord.

15U Wy W (i-a), to be exhausted, to be used
up, to run out, e.g.:
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Buy this book before its copies run out of stock.



Allaah é\ﬁj &brw SAYS:
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Whatever you have will be used up, and what
Allaah has will remain. (16:96)

Here is an aayah where the 7aS5dar has been

used:
W e d G 8V O
(It will be said to the pious in Paradise) This

indeed is Our provision which will never be
exhausted. (38:54)
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This maSdar mn'anwwal 1s muDaaf ilayhi,

and therefore, Jr Joe b
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}U : 'even if .
E.g.:

Fazy LISy 80 ok 225 Y
Do not buy this car even if it is cheap.

See for this construction suurah al-Bagarah 2:221.
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345, help, assistance, reinforcement.
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This theme occurs in another aayah of the Glorious

Qur'aan wWhich 1s suurah Lugmaan 31:27.

Please read and try to understand it. w
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